










































































































































































































































































































150 Вор. DIШЬIIJIК. Краевое ,церево 

за rраницей. Исступление, с К010рым ем К.IIЯАИ, само no себе IЮ!Казатель:но. Борис 

Пильняк не повимает хода событий, не видит поступательного движения революции -
эти обвинения были самыми мягкими, и оив:, ксТати, именно отсюда закрепи:лись за 

ним и с тех пор кочуют из работы в работу о двадцатых rодах, о писателях-«попут­

чи:ках», о rруппе «Серапионовы братья». Эти дежурные упреки ортодоксальные кри­

тики трудолюбиво переписывают друг у друrа и по сей день, добавив к ним еще и 
«модернизм:» , слово, которое им кажется особенно уничтожающим. Словом, Борис 
Пильняк - путаник. Не задумывались, однако, о том, что в обвинении Сталина в зло­

намеренной отправке Фрунзе на ненужную операцию, приведшую к ero смерти, ни­

какой путаницы не-r. Обвинение достаточно nрямое и ясное. Не случайно в 31 rоду 
Борису Пильняку инкриминировалось «Краевое дерево» , а о «Непоrашенвой луне» 

не было сказано ни слова: предпочли не узнавать действующих в ней лиц, не при­
знавать факта насильственной rибели Фрунзе. 

В эпоху после ХХ съезда ко мне обращались :ветераны революции , а также Крас­

ной Армии, искавшие документальное подтверждение версии убийства Фрунзе, изло­
женвой в «Повести неnогашениой луны» . Неяснасть и до сих пор организации убий­

ства Кирова и смерти Орджоникидзе, Куйбышева и других говорит о том, что подобные 

акции не оставляли следов. Тем не менее в кив:rе, вышедшей в 1965 году («М . В. Фрун­
зе. Воспоминания друзей и соратников» . М.),  мы находим, по крайней мере, в трех 

местах подтверждЕо'ние :выдвинутой Пильняком версии. Ближайший друг и сподвижник 
Фрунзе И. К. Гамбург свидетельствует о вежелании Михаила Васильевича лечь на 
оnерацию и о том, что он сделал зто no «приказу партии» и даже самого Сталина. 

Совпадение отдельных реплик свидетельствует о том , что Борис Андреевич получил 

материал от ближайшего окружения Фрунзе, то есть что повесть в основе своей до­
кумеmальна. 

На Пильняка обрушился гнев, в основном. подхалим:стиующих. Завидущие уши 
их торчали из статей, в которых Ilильняка упрекали в том, что он много ездит за 
границу, а также м н о г о пишет. Раздражала его независимость, смелость. Но были 

и такие, :которые искренне счтали повесть клеветнической. Отвечая им всем:, Борис 

Пильняк как будто бы :каялся, но покаяние его носит странный характер: он не сни­

мает главного в повести. «Я являюсь nисателем,- указывает Борис Андреевич,- имя 

которого рождено революцией и вся судьба :которого связана с революционной нашей 

общественностью». «Когда я, вернувшись из-за rраницы, услыхал, как был принят мой 

рассказ нашей общественностью,- ничего, кроме горького недоумения, у меня не бы­
ЛО» . . .  «кривотолки nросочились в разные, и в обывательс:кие в том числе, круm довольно 

широко, обыватель мне «сочувствует» .  «Юрндичес:кая :конструкция :кар, ныне павших на 

меня, мне никак не я:сна, есть ли это суд и наказание, есть ли это выражение недове­

рия, есть ли это предохранение от повторности» .  Борис Андреевич пишет, что, находясь 
в Японии и Китае, он «выступал там как представитель советс:кой общественности». «В 
Японии в честь меня был издан специальный номер Ничироrейзуцу, я работал там ·над 
организацией Японо-Русскоrо журнала.. .  В Китае я оргаинзовывал Китае-Русское Об­
щество культурной связи, шанхайский толстый журнал «Южная Страна» предоставлял 

свои страницы для этого общества» .  «Я не имею nрава не уважать своего труда .. . 
В Японии я писал о Росени и русской, сойетс:кой литературе в Осака-Асахи-Шим:бун, 
в :крупнейшей газете с полуторамиллионным тиражом, и в социалистическом журнале 
Кайзо: ко мне приходят корреспондевты японских rаэет, получивших наказ от своих 

издательств телеrрафно передать содержание моих японских статей» . . . 
Пильняк в этом так называемом покаявном письме признает себя виновным толь­

ко в «бестактности». Но ни К.llеветы, ни «оскорбительности повести для памяти Фрунзе» 
он не признает и, более тоrо, утверждает, что «чувствовал и чувствует себя честным 

человеком и rражданином моей Республики» ,  то есть ни в чем не виноват. И по тону 

это «Покаянное» письмо не является таковым. Наоборот, Борис Андреевич указывает, 

что благодаря неуемной крити:ке в свой адрес, пока он делал важное дело в Японии 

и Китае, он оказался в неловком положении. Хара:ктерен здесь также намек на со­
чувствие современников - окружающие изустно, конечно, оценивали <<Луну» как граж­
данский подвиг писатедя. 

Письмо это защищает достоинство писателя, который посмел вынести на всеоб· 
щее обозрение святое святых - сталинскую кухню, в которой варились многие яды, 
одни были ими отравлены, другие одурманены. 
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